ПРИЛОЖЕНИЕ 1

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
сделок валютный опцион и валютный своп
Форма Подтверждения для Сделки спот

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(а)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	[Сумма и валюта, подлежащая уплате Стороной А:]
	

	[Сумма и]
 валюта, подлежащая уплате Стороной Б: 
	

	[Обменный курс:]

	

	Дата платежа:
	[Сегодня/Завтра/Послезавтра]

	[(б)
Иные условия:]
	


[4][5].
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[[5][6].
Рабочий день:]

[[6][7].
[Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 2

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
сделок валютный опцион и валютный своп
Форма Подтверждения для Поставочной конверсионной сделки

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(а)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	[Сумма и валюта, подлежащая уплате Стороной А:]
	

	[Сумма и]
 валюта, подлежащая уплате Стороной Б: 
	

	[Форвардный курс]

	

	Дата платежа:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки
	Применимо

	[(б)
Иные условия:]
	


[4.
Правила о Событиях, препятствующих исполнению, и Альтернативах на случай, препятствующий исполнению:

	[Иные События, препятствующие исполнению:]
	

	[Определение События, препятствующего исполнению, Расчетным агентом:
	Применимо]

	[Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	

	[Альтернативный способ определения курса спот:

	

	Двойной курс валюты:
	[Способ определения курса спот:]

	Сбой публикации:
	[Способ определения курса спот:]

	[Отсрочка исполнения:
	

	Максимальный срок события, препятствующего исполнению:]
	

	[Иные Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	


[4][5].
Расчетный агент: [Сторона А].

[5][6].
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[[6][7].
Рабочий день:]

[[7][8].
[Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 3

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
сделок валютный опцион и валютный своп
Форма Подтверждения для Беспоставочной конверсионной сделки

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(а)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Расчетная валюта:
	

	[Номинальная сумма в расчетной валюте:]

	

	[Номинальная сумма в базовой валюте:] 6
	

	[Форвардный курс:] 6
	

	Покупатель расчетной валюты:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Продавец расчетной валюты:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	[Валюта платежа]
 [и способ определения обменного курса для целей расчета суммы в Валюте платежа]
:
	

	Дата платежа:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки:
	Применимо


	Способ определения курса спот:
	

	[Дата оценки:]

	

	[(б)
Иные условия:]
	


[4.
Правила о Событиях, препятствующих исполнению, и Альтернативах на случай, препятствующий исполнению:

	[Иные События, препятствующие исполнению:]
	

	[Определение События, препятствующего исполнению, Расчетным агентом:
	Применимо]

	[Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	

	[Альтернативный способ определения курса спот:

	

	Двойной курс валюты:
	[Способ определения курса спот:]

	Сбой публикации:
	[Способ определения курса спот:]

	[Отсрочка исполнения:
	

	Максимальный срок события, препятствующего исполнению:]
	

	[Иные Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	


[4][5].
Расчетный агент: [Сторона А].

[5][6].
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[[6][7].
Рабочий день:]

[[7][8].
[Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 4

к Стандартным условиям конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп
Форма Подтверждения для Сделки поставочный валютный опцион
[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Продавец:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Стиль валютного опциона:
	[Американский/Бермудский/
Европейский]

	Тип валютного опциона:

	[Опцион на продажу (пут) [●]
 / 
Опцион на покупку (колл) [●]
]

	Валюта на покупку [и Сумма валюты на покупку]:

	

	Валюта на продажу [и Сумма валюты на продажу:] 15
	

	[Цена исполнения:] 15
	

	[Дата начала срока:]

	

	[Срок осуществления права на исполнение:]
 
	

	[Даты осуществления права на исполнение по Бермудскому опциону:]

	

	Дата истечения срока:
	

	Время закрытия:
	[●] ч. [●] мин. 
по московскому времени

	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки
	Применимо

	Дата платежа:

	[[●] Рабочий день, следующий 
за Датой осуществления права 
на исполнение.]/[указать дату]

	[Премия:]

	

	Дата уплаты премии:
	

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо] 


	Барьерный курс:
	

	Способ определения курса спот для Барьерного отлагательного условия:

	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерный курс:
	

	Способ определения курса спот для Барьерного отменительного условия:

	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[(б)
Иные условия:]

	


[4.
Правила о Событиях, препятствующих исполнению, и Альтернативах на случай, препятствующий исполнению:

	[Иные События, препятствующие исполнению:]
	

	[Определение События, препятствующего исполнению, Расчетным агентом:
	Применимо]

	[Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	

	[Альтернативный способ определения курса спот:

	

	Двойной курс валюты:
	[Способ определения курса спот:]

	Сбой публикации:
	[Способ определения курса спот:]

	[Отложение исполнения:
	

	Максимальный срок события, препятствующего исполнению:]
	

	[Иные Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	


[4][5].
Расчетный агент: [Сторона А]

[5][6].
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[[6][7].
Рабочий день:]

[[7][8].
[Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 5

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
сделок валютный опцион и валютный своп
Форма Подтверждения для Сделки беспоставочный валютный опцион
[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Продавец:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Стиль валютного опциона:
	[Американский/Бермудский/
Европейский]

	Тип валютного опциона:

	[Опцион на продажу (пут) [●]
 /
Опцион на покупку (колл) [●]
]

	Валюта на покупку [и Сумма валюты на покупку]:

	

	Валюта на продажу [и Сумма валюты на продажу:] 

	

	Цена исполнения:
	

	[Валюта платежа]
 [и способ определения обменного курса для целей расчета суммы в Валюте платежа]
:
	

	Способ определения курса спот:
	

	[Дата начала срока:]

	

	[Срок осуществления права на исполнение:]

	

	[Даты осуществления права на исполнение по Бермудскому опциону:]

	

	Дата истечения срока:
	

	Время закрытия:
	[●] ч. [●] мин. 
по московскому времени

	[Дата оценки:]

	

	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки:
	Применимо


	Дата платежа:

	[[●] Рабочий день, следующий 
за Датой осуществления права 
на исполнение.]/[указать дату]

	[Премия:]

	

	Дата уплаты премии:
	

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо] 


	Барьерный курс:
	

	Способ определения курса спот для Барьерного отлагательного условия:

	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерный курс:
	

	Способ определения курса спот для Барьерного отменительного условия:

	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[(б)
Иные условия:]

	


[4.
Правила о Событиях, препятствующих исполнению, и Альтернативах на случай, препятствующий исполнению:

	[Иные События, препятствующие исполнению:]
	

	[Определение События, препятствующего исполнению, Расчетным агентом:
	Применимо]

	[Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	

	[Альтернативный способ определения курса спот:

	

	Двойной курс валюты:
	[Способ определения 
курса спот:]

	Сбой публикации:
	[Способ определения 
курса спот:]

	[Отложение исполнения:
	

	Максимальный срок события, препятствующего исполнению:]
	

	[Иные Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	


[4][5].
Расчетный агент: [Сторона А].

[5][6].
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[[6][7].
Рабочий день:]

[[7][8].
[Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 6

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
сделок валютный опцион и валютный своп
Форма Подтверждения для Сделки валютный своп

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условия Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, составляют:

	(a)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	[Дата первоначального платежа:]

	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	Сумма первоначального платежа и валюта для Стороны А:
	

	Сумма первоначального платежа и валюта для Стороны Б:
	

	Дата окончательного платежа:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	Сумма окончательного платежа для Стороны А:
	

	Сумма окончательного платежа для Стороны Б:
	

	[(б)
Иные условия:]
	


[4.
Правила о Событиях, препятствующих исполнению, и Альтернативах на случай, препятствующий исполнению:

	[Иные События, препятствующие исполнению:]
	

	[Определение События, препятствующего исполнению, Расчетным агентом:
	Применимо]

	[Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	

	[Отсрочка исполнения:
	

	Максимальный срок события, препятствующего исполнению:]
	

	[Иные Альтернативы на случай, препятствующий исполнению:]
	


5.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[6.
Рабочий день:

для [первой валюты]
:

для [второй валюты]
:]

[7.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 7

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
валютных опционов и сделок валютный своп

Основные финансовые центры

	Валюта
	Основной финансовый центр

	Австралийский доллар
	Сидней и Мельбурн

	Датская крона
	Копенгаген

	Доллар США
	Нью-Йорк

	Исландская крона
	Рейкьявик

	Иена
	Токио

	Канадский доллар
	Торонто

	Норвежская крона
	Осло

	Российский рубль
	Москва

	Сингапурский доллар
	Сингапур

	Турецкая лира
	Анкара

	Фунт стерлингов
	Лондон

	Шведская крона
	Стокгольм

	Швейцарский франк
	Цюрих



ПРИЛОЖЕНИЕ 8

к Стандартным условиям конверсионных сделок, 
сделок валютный опцион и валютный своп

Форма Требования об исполнении по Сделке валютный опцион
[На бланке Покупателя]

[Дата]

[Наименование и адрес Продавца]

Кас.: Требование об исполнении [наименование Сделки валютный опцион]

Уважаемые господа!

Мы ссылаемся на Сделку валютный опцион, заключенную между нами [дата], [регистрационный номер Сделки] (далее — «Сделка»), на основании Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] и [●] от [●].

Настоящее Требование об исполнении направляется вам в порядке и в целях осуществления нами Права на исполнение по Сделке в соответствии с пунктом 3.7 Стандартных условий конверсионных сделок, сделок валютный опцион и валютный своп (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка, применяемых в соответствии с Подтверждением по Сделке.

Все термины, использованные в настоящем Требовании об исполнении с заглавной буквы, имеют значение, определенное в Стандартных условиях.

С уважением,

[Покупатель]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:

� 	Для Сделок спот стороны обязаны указать (а) сумму и валюту, подлежащую уплате Стороной Б, или (б) Курс спот и валюту, подлежащую уплате Стороной Б.


� 	Для Сделок спот стороны обязаны указать (а) сумму и валюту, подлежащую уплате Стороной Б, или (б) Курс спот и валюту, подлежащую уплате Стороной Б.


� 	Для Поставочных конверсионных сделок стороны обязаны указать (а) сумму и валюту, подлежащую уплате Стороной Б, или (б) Форвардный курс и валюту, подлежащую уплате Стороной Б.


� 	Для Поставочных конверсионных сделок стороны обязаны указать (а) сумму и валюту, подлежащую уплате Стороной Б, или (б) Форвардный курс и валюту, подлежащие уплате Стороной Б.


� 	Применяется, если Стороны при Замене на беспоставочную сделку намерены изменить порядок определения Курса спот, установленный пунктом 7.4(в)(Б) Стандартных условий. Если стороны выбирают в качестве Способа определения курса спот «Котировки банков�ориентиров» и намерены изменить правила пункта 4.3(ж) Стандартных условий, установленные для такого Способа определения курса спот, они должны указать следующую информацию: (i) Банки�ориентиры (по умолчанию используются четыре ведущих банка, выбранных Расчетным агентом), (ii) Применимый курс (по умолчанию используется среднее арифметическое курса покупки и продажи Расчетной валюты), (iii) Котировочную сумму (по умолчанию используется сумма, равная Номинальной сумме в расчетной валюте) и (iv) Котировочное время.


�	Для Беспоставочных конверсионных сделок стороны обязаны указать (а) Номинальную сумму в расчетной валюте и Номинальную сумму в базовой валюте; или (б) Форвардный курс и либо Номинальную сумму в расчетной валюте, либо Номинальную сумму в базовой валюте.


� 	Стороны обязаны указать данную информацию, если они хотят, чтобы расчеты по Сделке осуществлялись в валюте, отличной от Базовой валюты.


� 	Стороны обязаны указать способ определения обменного курса для пересчета Суммы платежа в Валюту платежа, если Валюта платежа отличается как от Базовой валюты, так и от Расчетной валюты.


� 	Стороны должны специально указать, что расчеты по соответствующей Сделке осуществляются в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, поскольку по умолчанию расчеты по Сделке осуществляются в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.7 Стандартных условий о том, что Дата оценки наступает за два Рабочих дня до Даты платежа.


� 	Если стороны выбирают в качестве Способа определения курса спот «Котировки банков�ориентиров» и намерены изменить правила пункта 4.3(ж) Стандартных условий, установленные для такого Способа определения курса спот, они должны указать следующую информацию: (i) Банки�ориентиры (по умолчанию используются четыре ведущих банка, выбранных Расчетным агентом), (ii) Применимый курс (по умолчанию используется среднее арифметическое курса покупки и продажи Расчетной валюты), (iii) Котировочную сумму (по умолчанию используется сумма, равная Номинальной сумме в расчетной валюте) и (iv) Котировочное время.


� 	Стороны должны определить свою сделку как Опцион на продажу (пут) и/или Опцион на покупку (колл) в отношении соответствующей валюты.


� 	Стороны должны указать соответствующую валюту, идентичную Валюте на продажу.


� 	Стороны должны указать соответствующую валюту, идентичную Валюте на покупку.


� 	Для Сделок поставочный валютный опцион стороны обязаны определить (a) Сумму валюты на покупку и Сумму валюты на продажу; или (б) Цену исполнения и либо Сумму валюты на покупку, либо Сумму валюты на продажу.


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 3.2(г) Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	При желании стороны могут изменить Срок осуществления прав, предусмотренный для Американского опциона. Например, при наличии нескольких Сроков осуществления прав необходимы дополнительные ссылки.


� 	Стороны обязаны указать данную информацию для Бермудского опциона.


� 	При желании стороны могут указать Дату платежа в отношении Даты истечения срока.


� 	Стороны могут указать размер Премии в виде твердой суммы или процента от Суммы валюты на покупку или Суммы валюты на продажу.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


� 	Стороны должны указать Способ определения курса спот, если в строке выше они указали на применимость Барьерного отлагательного условия или Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


� 	Стороны должны указать Способ определения курса спот, если в строке выше они указали на применимость Барьерного отлагательного условия или Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


� 	Например, такие условия могут включать возможность частичного исполнения Сделки валютный опцион.


� 	Если стороны выбирают в качестве Способа определения курса спот «Котировки банков�ориентиров» и намерены изменить правила пункта 4.3(ж) Стандартных условий, установленные для такого Способа определения курса спот, они должны указать следующую информацию: (i) Банки�ориентиры (по умолчанию используются четыре ведущих банка, выбранных Расчетным агентом), (ii) Применимый курс (по умолчанию используется среднее арифметическое курса покупки и продажи Расчетной валюты), (iii) Котировочную сумму (по умолчанию используется сумма, равная Номинальной сумме в расчетной валюте) и (iv) Котировочное время.


� 	Стороны должны определить свою сделку как Опцион на продажу (пут) и/или Опцион на покупку (колл) в отношении соответствующей валюты.


� 	Стороны должны указать соответствующую валюту, идентичную Валюте на продажу.


� 	Стороны должны указать соответствующую валюту, идентичную Валюте на покупку.


� 	Для Сделок беспоставочный валютный опцион стороны обязаны определить Цену исполнения и либо Сумму валюты на покупку, либо Сумму валюты на продажу.


� 	Для Сделок беспоставочный валютный опцион стороны обязаны определить Цену исполнения и либо Сумму валюты на покупку, либо Сумму валюты на продажу.


� 	Стороны обязаны указать данную информацию, если они хотят, чтобы расчеты по Сделке осуществлялись в валюте, отличной от Базовой валюты.


� 	Стороны обязаны указать способ определения обменного курса для пересчета Суммы платежа в Валюту платежа, если Валюта платежа отличается как от Базовой валюты, так и от Расчетной валюты.


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 3.2(г) Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	Стороны могут изменить Срок осуществления прав, предусмотренный для Американского опциона. Например, при наличии нескольких Сроков осуществления прав необходимы дополнительные ссылки.


� 	Стороны обязаны указать данную информацию для Бермудского опциона.


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.7 Стандартных условий о том, что Датой оценки будет Дата осуществления прав.


� 	Стороны должны специально указать, что расчеты по соответствующей Сделке осуществляются в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, поскольку по умолчанию расчеты по Сделке осуществляются в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Стороны могут указать Дату платежа в отношении Даты истечения срока.


� 	Стороны могут указать размер Премии в виде твердой суммы или процента от Суммы валюты на покупку или Суммы валюты на продажу.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


� 	Стороны должны указать Способ определения курса спот, если в строке выше они указали на применимость Барьерного отлагательного условия или Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


� 	Стороны должны указать Способ определения курса спот, если в строке выше они указали на применимость Барьерного отлагательного условия или Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


� 	Такие условия могут включать, в частности, возможность частичного исполнения Сделки валютный опцион.


� 	Если стороны выбирают в качестве Способа определения курса спот «Котировки банков�ориентиров» и намерены изменить правила пункта 4.3(ж) Стандартных условий, установленные для такого Способа определения курса спот, они должны указать следующую информацию: (i) Банки�ориентиры (по умолчанию используются четыре ведущих банка, выбранных Расчетным агентом), (ii) Применимый курс (по умолчанию используется среднее арифметическое курса покупки и продажи Расчетной валюты), (iii) Котировочную сумму (по умолчанию используется сумма, равная Номинальной сумме в расчетной валюте) и (iv) Котировочное время.


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 5.2(б) Стандартных условий о том, что Датой первоначального платежа является следующий Рабочий день после Даты сделки.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.18 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.18 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Укажите наименование первой из двух валют, в которых заключается Сделка валютный своп.


� 	Укажите наименование второй из двух валют, в которых заключается Сделка валютный своп.
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